
 
 

Chương trình internet ở nhà dành cho học sinh 
 

 

Đơn yêu cầu và thỏa thuận người sử dụng 
 

 
Chương trình Internet ở Nhà dành cho Học sinh sẽ giúp học sinh không có dịch vụ internet thỏa đáng ở nhà 

truy cập nhằm đảm bảo các em có thể tìm hiểu và học tập ở nhà. Học sinh đăng ký tham gia chương trình bằng 

mẫu đơn này sẽ được cung cấp dịch vụ internet di động cho năm học, nhằm đảm bảo tất cả học sinh đều có 

quyền truy cập internet ở nhà như nhau và đáng tin cậy cho mục đích học tập mở rộng. 
 

Phụ huynh và người giám hộ của học sinh không có dịch vụ internet thỏa đáng ở nhà có thể yêu cầu có 

dịch vụ internet di động thông qua nhà trường bằng cách điền vào đơn yêu cầu này và thỏa thuận người 

sử dụng. 
 

Mỗi hộ gia đình chỉ cần một đơn đăng ký. 
 

 
 

 

Trường học:  

 

Tên học sinh:  

 
 

Liệu nhiều học sinh trong hộ gia đình sẽ sử dụng dịch vụ này hay không? Nếu vậy, xin vui lòng sử 

dụng chi tiết học sinh lớn tuổi nhất. 

 

 
 

 

Các loại dịch vụ internet di động 

 
 

Telstra dongle và thẻ SIM 
 

(Hãy chọn dịch vụ này nếu có nhiều học 
sinh) 

 

Dongle là thiết bị USB dùng để cung cấp kết nối 

internet. 

 
 

Chỉ thẻ SIM Telstra 
 

Nếu học sinh có máy tính xách tay hoặc máy tính 

bảng có khe cắm thẻ SIM và không cần chia sẻ 

dịch vụ với học sinh khác, vui lòng chọn dịch vụ 

này. 
 

 
 

Tất cả các dịch vụ sẽ bị đình chỉ vào cuối mỗi năm học và phụ huynh và người giám hộ sẽ phải nộp đơn 

yêu cầu mới cho năm học tiếp theo. 
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Thỏa thuận người sử dụng 
 

 

Phải ký thỏa thuận này trước khi học sinh được cung cấp dịch vụ internet di động. Thỏa thuận 
này sẽ vẫn có hiệu lực cho năm học 2023. 

 

 
 

Bộ Giáo dục cung cấp cho học sinh dịch vụ internet di động chỉ để sử dụng ở nhà cho mục đích giáo dục. 
 

Dịch vụ internet di động chỉ cung cấp cho mục đích giáo dục. Việc sử dụng dịch vụ này cho bất kỳ 
mục đích bất hợp pháp hoặc không phù hợp nào bao gồm truy cập nội dung xúc phạm hoặc khiêu 
dâm, hoạt động cờ bạc, tải xuống hoặc chia sẻ tài liệu có bản quyền, tham gia bắt nạt hoặc bất kỳ 
hình thức quấy rối nào đều bị nghiêm cấm. 

 

Phụ huynh hoặc người giám hộ có trách nhiệm đảm bảo rằng con mình được an toàn khi sử dụng dịch 
vụ internet di động. Điều này bao gồm đảm bảo giám sát đúng đắn học sinh trong khi các em sử dụng 
dịch vụ internet này. 

 

Phụ huynh hoặc người giám hộ nên truy cập trang mạng Ủy viên An toàn Điện tử (eSafety 
Commissioner) để truy cập các tài liệu về An toàn Điện tử (eSafety) dành cho phụ huynh,trình bày các 
cách thức để giữ an toàn cho con em trên mạng, cùng các tài liệu về An toàn Điện tử dành cho thanh 
thiếu niên tìm hiểu. Trang mạng này có thông tin tổng quát về an toàn mạng cũng như lời khuyên về các 
vấn đề cụ thể như bắt nạt trên mạng, đối phó với nội dung xúc phạm và an toàn điện thoại di động. 

 

Ngoài ra còn có hướng dẫn dành cho phụ huynh và người nuôi dưỡng về an toàn trực tuyến đã dịch sang 
các ngôn ngữ bao gồm tiếng Trung, tiếng Hy Lạp, tiếng Ý và tiếng Tây Ban Nha. 

 

Tất cả các dịch vụ sẽ được giám sát để đảm bảo dữ liệu được sử dụng phù hợp, tính về khối lượng dữ 
liệu. Nếu việc sử dụng dữ liệu vượt quá khối lượng được coi là hợp lý cho mục đích sử dụng giáo dục, 
bộ có thể hủy bỏ hoặc tạm dừng dịch vụ mà không cần thông báo. 

 

 
 

Với tư cách phụ huynh hoặc người giám hộ của đứa trẻ, tôi hiểu, thừa nhận và đồng ý rằng: 
 

• Tôi có trách nhiệm đọc kỹ thỏa thuận này và thảo luận với con tôi, để cả hai chúng tôi đều hiểu rõ 

trách nhiệm của mình theo thỏa thuận này. 
 

• Không có trang mạng nào bị chặn đối với việc truy cập internet đã được cung cấp thông qua thiết 

bị dịch vụ internet di động đã cung cấp, và tôi có trách nhiệm đảm bảo giám sát đúng đắn các/con 

tôi khi cháu sử dụng internet thông qua dịch vụ này. 
 

• Bộ Giáo dục không nhận lãnh bất kỳ trách nhiệm pháp lý nào phát sinh từ việc con tôi sử dụng 

dịch vụ internet di động được cung cấp cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài mục đích giáo dục. 
 

• Tôi có trách nhiệm thông báo với nhà trường ngay lập tức nếu thiết bị kết nối dữ liệu 

internet di động bị hư hại, bị mất hoặc bị đánh cắp. 
 

• Bộ có thể đình chỉ hoặc hủy dịch vụ truy cập internet bất cứ lúc nào mà không cần thông báo (bao gồm 

nhưng không giới hạn ở những lo ngại về việc sử dụng sai trái dịch vụ internet di động). 
 

• Tôi phải trả lại bất kỳ thiết bị kết nối internet di động nào đã được cung cấp càng sớm càng 

tốt khi nhà trường yêu cầu. 

https://www.esafety.gov.au/parents
https://www.esafety.gov.au/parents
https://www.esafety.gov.au/young-people
https://www.esafety.gov.au/young-people
https://www.esafety.gov.au/young-people
https://www.esafety.gov.au/parents/online-safety-book
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• Tôi có trách nhiệm đảm bảo ký thỏa thuận sử dụng này và nộp lại cho nhà trường.  
 

•  Tôi có trách nhiệm liên lạc với nhà trường nếu tôi muốn thảo luận về bất kỳ khía cạnh nào của thỏa   

thuận người sử dụng này. 
 

 
 

Tên của phụ huynh hoặc người giám hộ................................................................................ 

Chữ ký của phụ huynh hoặc người giám hộ...............................................................  

Ngày.................................................... 

Nếu quý vị có bất kỳ câu hỏi hoặc thắc mắc nào liên quan đến dịch vụ internet di động hoặc thiết bị 
đã được cung cấp để truy cập dịch vụ này, quý vị nên liên lạc với nhà trường. 


